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  От редакции _
Выпускник МГИМО — это деловой костюм, кра-
сивый галстук, престижная должность в  МИДе 
или международной организации... Так часто пред-
ставляют человека с дипломом нашего универси-
тета. Но мы лучше других знаем, что в  действи-
тельности все гораздо интереснее. Выпускники, 
покинув стены института, выбирают разные жиз-
ненные пути, и некоторые из них могут показаться 
совершенно неожиданными. Как сегодня выглядит 
жизнь после МГИМО? Как начать свою карьеру? 
Эти вопросы в конце учебного года особенно остро 
волнуют студентов.
В  специальном выпуске мы поговорим о  настав-
ничестве и  связи поколений, наших ориентирах 
и пути к ним, постараемся сократить разрыв между 
студенческой и профессиональной жизнью. О сво-
ей работе в системе МИД рассказали постоянный 
представитель РФ при Европейском союзе Вла-
димир Чижов и  начинающий дипломат Николай 
Белера. О  будущем рынка труда — руководитель 
крупного портала по поиску работы SuperJob Алек-
сей Захаров и председатели студенческого Бизнес-
клуба МГИМО. О роли образования мы поговорили 

с проректором по магистерским и международным 
программам Андреем Байковым и молодыми пре-
подавателями университета. О спорте — с пресс-
секретарем Олимпийского комитета Константи-
ном Выборновым, о  юморе — с  резидентом шоу 
StandUp Иваном Абрамовым. 
Жизнь после МГИМО. Предлог «после» у многих 
вызывает сомнения. Связь с нашим университетом 
у выпускников не разрушается. Остаются товари-
щи и  воспоминания, остаются проекты. Напри-
мер, «Друзья детей Кондровского детского дома» 
и MyMentor, о которых вы можете прочитать в на-
шем выпуске.
Кто-то находит свое место в заветном департамен-
те, а  кто-то — на сцене, кто-то оказался в  армии 
или оставил родную страну и  перебрался жить 
в Россию — мы собрали много интересных и не-
обычных историй. И  все же, какая она  — жизнь 
после МГИМО? Каждый узнает на своем опыте, 
каждый решает для себя. Надеемся, что студенты, 
полистав страницы этого номера, смогут легче от-
крыть новую страницу своей жизни, а выпускники 
вспомнят переживания начала своего пути.
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Николай Белера, атташе Генерального 
консульства Российской Федерации 
в Констанце (Румыния), выпускник 
факультета Международных отношений  
2015 года, рассказал о том, как мечта 
многих мгимовцев стала его жизнью.

Родители всегда хотели, чтобы я  стал хирургом. 
Но после просмотра передачи «Умницы и умники» 
в  раннем школьном возрасте я  спросил, что такое 
МГИМО. Отец рассказал мне про вуз, его славу еще 
с  советского времени, про выпускников. Разговор 
плавно перетек к теме дипломатии. Я с раскрытым 
ртом слушал о  Талейране, Даллесе, Киссинджере, 
Молотове, Громыко, о советских и американских ди-
пломатах, впечатливших моего отца слаженной рабо-
той в ходе визита Никсона и его супруги в Москву 
в мае 1972 года. Тогда я принял решение стать дипло-
матом. И в 16 лет я сказал родителям: «Если хороший 
врач ежегодно спасает сотни жизней, то дипломат 
может за свою карьеру спасти несколько миллионов 
человек. В этом я вижу свою цель».
Вначале была неуверенность, даже страх — смогу 
ли я? Правильно ли поступаю? Но когда была до-
стигнута цель — МГИМО, когда посчастливилось 
услышать из уст живых легенд, преподававших на 
нашем факультете, истории об их дипломатической 
службе, когда благодаря членству в Студенческом 
союзе удалось встретиться и  пообщаться с  моло-
дыми дипломатами, я понял, что сделал правиль-
ный выбор. Моя мечта — служить в Министерстве 
иностранных дел, отстаивать интересы России на 
международной арене, защищать жизни граждан 
нашей страны.
В  2016 году, в  день моего рождения, мне выдали 
дипломатический паспорт. Уже через три дня я при-
летел в  Румынию. Первое время вообще не пони-
мал, что говорят люди вокруг. А это ведь румынский 
язык, который я изучал в институте не один год! Но 
руководитель меня успокоил — слух быстро адап-
тируется к круглосуточному звучанию румынского 
со всех сторон. Так и вышло.
Я столкнулся и с другими сложностями: эмоции и 
неприятие критики начальства. Мне казалось, что 
после обучения в  МГИМО я  знал абсолютно все. 

Поэтому порой в  ходе совещаний и  обсуждения 
подготовленных мною документов я  становился 
красным как помидор из-за жесткой критики руко-
водителя. К счастью, он проявлял терпение и под-
робно объяснял, что в  моем документе не так, на 
чем сделать акцент, а что — вообще бессмыслица. 
Со временем я перестал негативно реагировать на 
критику и стал больше слушать и записывать. Ди-
пломатическая служба — это постоянное совершен-
ствование и обучение. 
К тому же, дипломату непросто сразу привыкнуть 
к  необходимости соблюдать ограничения, возло-
женные на него в стране пребывания. Нужно всегда 
помнить, что ты здесь — лицо России. Это особенно 
чувствуется в таком небольшом городе, как Констан-
ца, где многие знают тебя в лицо. Не может быть ни-
каких ошибок, нужно помнить об ответственности 
и долге даже в свободное от работы время. 
У  большинства жителей нашей страны понятие 
«дипломатия» в первую очередь формируется теле-
визионной картинкой, однако более 90% задач всех 
дипломатов, независимо от должности и ранга, — 
это кропотливая работа с  документами и  инфор-
мацией. Все, что транслируется в СМИ, — только 
вершина айсберга.
Быстро меняющийся мир ставит перед дипломатом 
новые вызовы. А  если мы говорим о  российском 
дипломате, то это еще и многочисленные ложные 
обвинения, порой частичное или полное наруше-
ние норм международного права со стороны на-
ших иностранных партнёров. Российскому дипло-
мату нужно всегда быть начеку, быть грамотным, 
не поддаваться на провокации, владеть эмоциями, 
всегда самосовершенствоваться и быть максималь-
но честным. 

Беседовала Майя Гумбатова 
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«Дипломатическая служба —  
постоянное совершенствование и обучение»
 Николай Белера о начале дипломатического пути..
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—  В одном из интервью вы сказали, что ди-
пломатический диалог между странами   — 
это не прихоть, а  объективная потребность. 
Недавние события показывают, что Велико-
британия этим диалогом пренебрегает. В чем 
логика её поведения?
Поведение Великобритании не то, чтобы лишено 
логики… Оно подчинено другой. Если говорить 
о  последнем эпизоде, то понятно, почему бри-
танское правительство заварило эту антироссий-
скую кашу в таком истерическом ключе. Стране 
остался год до выхода из Европейского союза: 

большинство вопросов или не решено, или реше-
но за счет уступок с британской стороны. Один 
из аналитиков назвал то, что сейчас происходит 
на переговорах по брекзиту, контролируемой ка-
питуляцией. 
—  А какие вопросы остаются нерешенными? 
Остается открытым вопрос, связанный с Ирлан-
дией. Где будет проходить таможенная граница 
Евросоюза? Либо поперек Ирландии, и  тогда 
это будет чревато жесткой границей, которой все 
хотели бы избежать после кровавой эпохи бес-
порядков и  терроризма. Либо по Ирландскому 

«Жизнь после МГИМО? Она другая, она взрослее», — сказал Владимир Алексеевич Чижов, 
когда узнал тему выпуска. Владимир Алексеевич окончил наш университет в 1976 году. Идеаль-
но владея греческим языком, он сразу устроился на работу в Министерство иностранных дел и, 
прежде чем оказаться в Брюсселе в роли постоянного представителя России при Европейском 
союзе, прошёл долгий и нелегкий путь дипломата. 
Наши студенты пока только готовятся к тому, чтобы связать жизнь с самой романтичной про-
фессией в МГИМО. Тем временем становятся уже привычными заголовки в СМИ о высылке 
российских дипломатов из очередной европейской страны. На прошлой неделе В.А.  Чижов 
приехал на Московскую конференцию по международной безопасности и согласился погово-
рить с нами перед выступлением на телевидении. О нынешней ситуации на международной 
арене и о работе дипломата в современном мире мы узнали от одного из самых опытных лю-
дей, представляющих сегодня наше государство. 



морю, между Ирландией и Великобританией, но 
тогда это разрыв единого таможенного простран-
ства Соединенного Королевства. Также нельзя 
забывать, что само британское общество, как 
и  в 2016 году, сейчас расколото. Одни за жест-
кий брекзит, другие за мягкий, а третьи думают 
о том, как бы остаться в Евросоюзе. Кроме этого, 
встает вопрос, с  кем Великобритания будет со-
трудничать после выхода из ЕС. С США? Может 
быть, но что-то Дональд Трамп не даёт основа-
ний для таких надежд. Более того, он вводит им-
портные пошлины на сталь и алюминий. Британ-
ский премьер-министр тем временем собирается 
в США, чтобы исправить ситуацию, а Брюссель 
ему напоминает, что Британия пока не имеет 
права вести самостоятельные переговоры. Как 
некоторые резонно говорили, в такой обстановке 
не хватает хорошего старомодного шпионского 
скандала. Вот и он.
—  Уже давно создается впечатление, что 
и Евросоюз раскалывается… 
Конечно, те же англичане неустанно упрекали 
нас в том, что мы пытаемся раздробить Евросо-
юз, вбить клин между странами-членами, между 
странами и  евроструктурами, между Европой 
и  Америкой. Но то, что они сейчас устроили, 
в  итоге разделило Евросоюз намного сильнее, 
чем могли бы сделать мы, если бы захотели. Это 
было и  раньше. Жан-Клод Юнкер, глава Евро-
комиссии, назвал это поликризисом. Понятие 
включает в себя и кризис евро, и миграционный 
кризис. Я бы еще ко всему этому добавил кри-
зис тех ценностей, на которых якобы строится 
Евросоюз. Мы видим, что Венгрия, Польша на-
чинают искать путь, несколько отличный от уль-
тралиберального мейнстрима в Европе. Страны-
кандидаты декларируют, что хотят вступать в Ев-
росоюз, но некоторые задумываются о том, стоит 
ли «сливать» все позиции, как собирались, когда 
ситуация столь неоднозначная. Я уже не говорю 
о  том, что думают турки, которые номинально 
остаются кандидатами. 
—  То есть общее настроение в Евросоюзе ста-
ло меняться? 
Да, и отчасти к этому привели те события, кото-
рые мы наблюдали в течение последних четырех 
лет: антироссийские санкции, попытки сыграть 
какую-то роль в  урегулировании украинского 
кризиса. Кто-то же в Великобритании предлагал 
вместо высылки дипломатов ввести дополни-
тельные экономические санкции. Но это был не-

проходной вариант. На этом пути консенсуса на 
сегодняшний день не собрать. Так что они пош-
ли по другому пути и тоже не добились полного 
успеха. Ряд стран категорически отказался идти 
на поводу Великобритании, другие стали искать 
варианты… Нет единодушия. Многие задумыва-
ются и понимают, что конфронтация с Россией 
ведет в тупик.
—  Можем ли мы говорить, что отделение Ве-
ликобритании приведет к распаду ЕС? 
Нет. Я бы даже сказал, что брекзит в известном 
смысле подстегнул их к сплочению рядов. Они 
сами, кажется, не ожидали этого. Тем более, ан-
гличане не ожидали того, что остальные 27 чле-
нов выступят таким единым фронтом. Они ведь 
надеялись всех развести, как традиционно это 
делали. 
—  Тем не менее, несмотря на некоторые про-
тиворечия в ЕС, европейские страны сегодня 
выступают единым фронтом против России. 
Доказательств со стороны Великобритании 
по делу Скрипаля нет, однако наша страна 
претерпевает постоянное давление и продол-
жает жить в условиях санкций. В связи с этим, 
какие новые требования появляются к совре-
менному дипломату? 
Жизнь ускоряется. Может быть, это возраст, но 
меня не покидает ощущение, что каждый год 
проходит быстрее, чем предыдущий. Времени, 
которое жизнь отпускает для принятия решений, 
становится меньше. В период моей юности ви-
зит государственного деятеля занимал 4–5 дней. 
Я  сам, став дипломатом, участвовал в  визите 
с председателем нашего правительства, который 
длился 4 дня. Сейчас таких визитов не бывает. 
2 дня — уже редкость. Жизнь идет быстро, а чем 
меньше времени, тем больше ответственности 
у дипломата, принимающего решение. 
—  А  какие дипломаты современности, на 
ваш взгляд, лучше всего справляются с этой 
задачей, кого вы могли бы назвать настоящим 
профессионалом своего дела?
Я  ограничусь именем нашего Министра ино-
странных дел. Его уважает весь мир: и  друзья, 
и  враги. Вы видите, как он перемещается по 
миру и в каком темпе он работает? Он все пом-
нит и, как правило, ведет переговоры, не поль-
зуясь какими-либо шпаргалками и материалами. 
Это, правда, настоящий образец. 

Марина Закамская   
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—  Вы  окончили МГИМО с  красным ди-
пломом, знаете три языка. Широкий спектр 
возможностей! Когда вы поняли, что хотите 
заниматься спортивной журналистикой?
Спорт вошел в мою жизнь довольно рано. Мой 
отец всю жизнь работал в  международной 
журналистике и  был очень большим поклон-
ником спорта. У него был разряд по баскетбо-
лу и шахматам, он комментировал футбол, вел 
статистику. Я был приучен к просмотру и по-
сещению спортивных мероприятий, следил за 
всем, что происходило. Так что журналистика 
и спорт всегда были рядом. Вот и получилась 
в итоге спортивная журналистика.
—  Что сегодня нужно студенту для успеш-
ного старта журналистской карьеры?
Многие считают, что у нас сейчас на гумани-
тарных направлениях едва ли не повсеместно 
существует переизбыток кадров, в том числе, 
в журналистике. Проблема же в том, что дей-
ствительно хорошо подготовленных выпускни-
ков, которые целенаправленно идут в  спортив-
ную журналистику, очень немного. Если выпуск-
ник умеет хорошо писать, грамотно говорить, 
способен квалифицированно работать в прямом 
эфире или правильно брать интервью, он точно 
найдет себя в профессии и будет востребован.
—  Какие задачи ставит перед собой пресс-
служба Олимпийского комитета в  столь не-
простое время для российского спорта?
Есть несколько основных направлений работы. 
Первым для любого национального олимпий-
ского комитета является защита и продвижение 
олимпийских ценностей в  своей стране. Через 
массовый и любительский спорт, через програм-
мы и проекты, направленные на то, чтобы наше 

общество как можно больше уделяло внимания 
физкультуре и  спорту, а  дети и  молодежь рос-
ли здоровыми. Может, звучит банально, но это 
основа развития страны. Плюс сейчас есть масса 
возможностей сделать спорт в обычной жизни не 
скучной рутиной, а модным и увлекательным за-
нятием. Над этим и работаем.
Второе направление подразумевает инфор-
мационную поддержку наших спортсменов-
олимпийцев и олимпийских видов спорта. Нуж-
но знать своих героев и желательно знать в лицо. 
Ведь спортивные достижения очень сильно мо-
тивируют людей добиваться успеха в  жизни. 
Умение преодолевать трудности, справляться 
с препятствиями — это все о спорте. 
В России порядка 70 федераций по олимпийским 
видам спорта, но мало кто в повседневной жизни 

  Как поднимаются на Олимп..
Пока российские спортсмены защищают 
честь нашей страны на международных 
соревнованиях, их интересы 
в информационном пространстве отстаивает 
выпускник факультета Международной 
журналистики Константин Выборнов,  
пресс-секретарь Олимпийского комитета 
России. Какую роль сыграет Чемпионат мира 
по футболу для нашей страны и что сегодня 
необходимо начинающему спортивному 
журналисту? Ответами на эти вопросы 
Константин поделился с нашими читателями. 
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говорит, например, про стрельбу из лука, прыж-
ки в воду или велоспорт. Зато во время Олимпий-
ских игр вся страна в  едином порыве начинает 
болеть за спортсменов, и, если удается добить-
ся успеха, то мгновенно идёт большой прирост 
в спортивных секциях. А чем больше детей идёт 
в спорт, тем масштабнее база, из которой затем 
выходят будущие чемпионы. Все взаимосвязано.
Третье направление — это международная со-
ставляющая, особенно важная на данный момент. 
События, которые происходят сейчас в  спорте 
и  в мире в  целом, безусловно, касаются всего 
международного сообщества.
—  Как эти события, на ваш взгляд, повлияли 
на результаты наших спортсменов в Пхенчха-
не?
На  результаты в  первую очередь повлияло 
то, что на Игры в  Корею не были приглаше-
ны многие наши ведущие спортсмены. Это 
касается и  конькобежного спорта, и  лыжных 
гонок, и шорт-трека, и санного спорта, и боб-
слея со скелетоном. Если бы поехала вся ко-
горта сильнейших, то медалей, прежде всего, 
золотых, было бы больше. Однако, наряду 
с этим, в Пхенчхане по сути родилась россий-
ская олимпийская команда будущего. Причём 
ближайшего. Ведь на Играх выступало много 
юниоров, которые провели во взрослом спор-
те ещё совсем немного времени, но уже сейчас 
способны конкурировать с  признанными ми-
ровыми лидерами и побеждать их. У нас - ве-
ликолепный резерв, очень сильная молодежь. 
Государственная политика сейчас направлена 
во многом на поддержку спорта, на жесткую 
борьбу с  допингом. И  если спорт будет раз-
виваться в  таком направлении дальше, то нас 
ждут большие победы.
—  Бесспорно, зимняя Олимпиада в Сочи ста-
ла национальным подъемом для нашего наро-
да. Сыграет ли Чемпионат мира по футболу 
2018 ту же роль?
Я на это надеюсь. Игры в Сочи подняли нацио-
нальный дух, потому что Олимпиада всегда вы-
зывает у людей только положительные эмоции. 
К  тому же, в  Сочи был прекрасный результат. 
Как с точки зрения спорта, так и в плане органи-
зации и проведения Игр. Олимпиада была при-
знана одной из лучших в истории. На мировом 
футбольном первенстве также все будет зави-
сеть от аналогичных составляющих — как сы-
грает наша сборная и как будет организован сам 

футбольный праздник. Мне кажется, что турнир 
пройдёт на самом высоком уровне. Россия за по-
следние годы провела не одно масштабное меро-
приятие и сделала это так, что всем гостям очень 
хотелось бы вернуться вновь.
—  Как вам кажется, спорт является для на-
шей страны национальной идеей?
Может и должен. Потому что спорт — это здо-
ровье, а  здоровое общество — это физически 
и  психологически здоровая нация. Это не ло-
зунг, а  правда жизни. Раньше  спорт, как балет 
и  космос, был именно национальной идеей. 
А сейчас становится порой, скорее, инструмен-
том, а  не объединяющей идеологией. Можно 
вспомнить раскол мнений и нагнетание эмоций 
перед Играми в Пхенчхане, когда многие зада-
вались вопросом о  том, стоит ли спортсменам 
ехать на Олимпиаду в нейтральном статусе, без 
флага и гимна. Это сейчас уже кажется, что и не 
было никакой дискуссии. Что, конечно, надо 
было ехать. А ведь сколько резких слов и суж-
дений было... Я верю в то, что в том числе эта 
история вновь может сделать спорт националь-
ной идеей. Спортивная жизнь олимпийцев пол-
на эпизодов, которые могут стать вдохновляю-
щими для всех нас. 
—  Например, победа российских волейболи-
стов на Олимпиаде 2012 года в Лондоне?
Да. Или победа баскетболистов в 1972. Про неё 
сняли «Движение вверх», и  фильм посмотрела 
вся страна. Люди после сеансов аплодировали 
стоя, сам видел. И все теперь знают фамилии ге-
роев. Были ещё «Чемпионы», «Лед». Сюжетов 
для кино спорт даёт очень много, и это не толь-
ко противостояния с командами из других стран. 
Порой гораздо более захватывающие события 
и  страсти спрятаны в  индивидуальном сопер-
ничестве партнеров по национальной сборной, 
каждый из которых стремится только к первому 
месту. Примеров много.

Анастасия Дмитриева   
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Многие считают, что «жизнь после МГИМО» 
начинается сразу после выпуска из бакалав-
риата. О том, почему стоит продолжить свое 
обучение в  магистратуре, какие перспекти-
вы она открывает и как не ошибиться с вы-
бором, мы поговорили с проректором по ма-
гистерским программам и  международным 
связям Андреем Анатольевичем Байковым. 

—  Университет мы заканчиваем дважды. 
Первый раз институт выпускает образован-
ных специалистов или еще сыроватых? 
После бакалавриата? Довольно сыроватых! Про-
грамма устроена так, что за 4 года подготовить 
хорошо образованных выпускников невозможно. 
Это ведь и  с возрастом связано: мозги должны 
дозреть, для этого нужно время. Собственно, это 
время как раз и совпадает с освоением профес-
сиональных компетенций в  магистратуре. Поэ-
тому магистратура — это в основном изучение 
предметов, прицельно заточенных под будущую 
профессию. Не случайно и на практику отводит-
ся почти семестр. Совпадают возрастные циклы 
и образовательные.

—  То есть первый выпуск нужен, чтобы пе-
рестроить подход к обучению, или зачем вы-
пускать не до конца готовых специалистов? 
Это некая промежуточная ступень, позволяющая 
уточнять траекторию по ходу движения. Посту-
пая в  бакалавриат, вы часто делаете не вполне 
осознанный выбор, руководствуясь общим пред-
ставлением об университете. Магистратура — 
шанс скорректировать ваш компетентностный 
профиль: выбрать то, что дополнит уже получен-
ные знания, либо вообще открыть для себя что-
то совершенно новое. Но при этом, конечно, вас 
поддерживает общеобразовательная база, сфор-
мированная в бакалавриате. 
И самое главное, магистратура — это новый круг 
общения. Помню себя на 4 курсе, уставшего, ка-
залось, от всего, что меня окружало. За 4 года на-
растают силы инерции. Когда же все начинается 
заново: преподаватели, предметы, новые инте-
ресы и шансы — с удвоенной энергией начина-
ет хотеться учиться. Мои ощущения на первом 
курсе магистратуры сильно напоминали первый 
курс бакалавриата. Та же жажда познания и не-
иссякаемое трудолюбие. 

Осознанный 
выбор, 
стимул 
к развитию 
и новые 
шансы —
проректор  
Андрей Байков 
о магистерских 
программах МГИМО



Разобраться 
в учебных 
планах, 
сравнить набор 
дисциплин, 
подойти 
к координаторам 
и научным 
руководителям, пообщаться 
с теми, кто сейчас учится  
на этих программах. 
В магистратуре у вас будет  
всего 3 учебных семестра, 
и провести их нужно с полной 
отдачей, всецело посвятив себя 
приобретению профессии. 
Не стоит тратить это время 
на сомнения и сожаления 
о неправильности наспех 
сделанного выбора.
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—  Но для всех ли специальностей одинаково 
необходима магистратура? 
В  каких-то профессиях магистратура вообще, 
может быть, не очень даже и нужна: необходи-
мы общая эрудиция и  хорошая гуманитарная 
база. Однако международные отношения, дипло-
матия, особенно экономика, напротив, требуют 
углубления в основы профессии.
—  При этом магистратура — больше путевка 
в профессию или в науку? 
И туда, и туда. В странах, где двухуровневая си-
стема высшего образования существует давно, 
есть четкое деление на прикладные и  академи-
ческие магистратуры. По факту 98% наших ма-
гистратур организованы как преимущественно 
академические. Другое дело, что те профессио-
нальные сферы, для которых мы готовим вы-
пускников, требуют продвинутой теоретической 
тренировки. Не случайно многие из тех, кто до-
бивается признания в  этих профессиях, имеют 
ученые степени.
Посмотрите на руководящее звено Центрального 
банка — там практически все с кандидатскими 
и докторскими степенями, полученными в веду-
щих вузах России и за границей. Сам предмет на-
столько сложен, что только сотрудники с акаде-
мическим образованием оказываются готовыми 
к принятию компетентных решений. 

При создании новых программ мы  исходим из 
запроса. Причем в большей степени не кафедр, 
а  реальной индустрии. Практически все маги-
стратуры, которые мы открываем в  этом году, 
инициированы бизнесом и  ориентированы на 
трудоустройство выпускников.  
—  А  что касается международного взаимо-
действия, тяжелее ли стало в последнее время 
заключать договоры о сотрудничестве с уни-
верситетами той же Европы? 
Сложности были, не буду скрывать. Есть универ-
ситеты, крайне чувствительные к политической 
конъюнктуре. Неформально можно услышать 
о том, что их что-то не устраивает в официаль-
ной позиции России, хотя МГИМО не имеет 
с  ней прямой связи: мы готовим специалистов, 
учим их думать, анализировать, и только потом, 
если захотят, они станут сотрудниками органов 
государственной власти. 
С  другой стороны, мы активно развиваем пар-
тнерство, например, с  Флэтчеровской школой 
права и дипломатии — старейшим центром под-
готовки международников и  юристов в  Амери-
ке, они проявляют огромный интерес к  работе 
с  нами, который выражается в  академических 
обменах и совместных конференциях. 

Зуев Глеб 

3 совета выпускникам при поступлении в магистратуру

Радикально менять 
направление подготовки 
я бы не рекомендовал 
никому, но попробовать 
расширить границу 
той области, которой 
вы занимались 
в бакалавриате, я бы 
посоветовал практически всем. 
Вообще в жизни менять любимое 
дело — это, скорее, стимул к развитию. 
Многие крупные ученые, как правило, 
достаточно широко раздвигают границы 
своей профессиональной деятельности. 
Приходя в новую для себя область, они 
видят вещи не так,  
как те, кто десятилетиями занимался 
этим вопросом. Поэтому они способны 
на нетривиальные оценки и новаторские 
суждения.

Не стоит 
рассчитывать 
только на знания, 
полученные 
в бакалавриате 
при написании 
вступительных 
экзаменов. Да, программы выпускного 

и вступительного экзаменов 
соответствуют по объему и сложности,  
но это — открытый конкурс и письменные 
экзамены. Более 60% абитуриентов 
приходят к нам из других вузов, они 
все отчаянно сражаются, чтобы занять 
бюджетные места. К сожалению,  
не редки случаи, когда наши бакалавры, 
бюджетники, уверенные в своем 
превосходстве, не находят себя в списках 
рекомендованных на бюджет, потому что 
сдают хуже, чем внешние абитуриенты.

Принять 
осознанное 
решение

Подготовиться 
к экзаменам

Сменить 
угол 
зрения
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IT сфера. Сейчас весь мир — IT сфера. Уме-
ние не только понимать, но и писать алгоритмы 
и программы — базовое требование для любого 
специалиста. Если вы говорите, что вы гумани-
тарий, значит вам в школе не повезло с учителем 
математики. Пример внедрения новых техноло-
гий в  рабочую среду — сокращение штаба из 
2000 юристов в Сбербанке. 
Той же бухгалтерии осталось жить 5–10 лет, так 
как все компании стремятся перейти на электрон-
ный оборот документов. Однако невозможно за-
менить всех работников компьютерами — дол-
жен же кто-то создавать программы. А  значит, 
высококлассные специалисты, овладевшие IT 
технологиями, без работы не останутся.
Аналитика. Способность анализировать собы-
тия и выражать мнение ценится всегда, будь то 
политология, экономика или журналистика. На-
пример, новостные заметки и  репортажи уже 
сейчас пишут роботы. А на аналитическую жур-
налистику, которая требует способности мыс-
лить, большой спрос. Будет расти потребность 
и в авторской журналистике, тех же блогерах.  
Дипломатия. Все больше и  больше будут нуж-
ны конфликтологи. Ресурсов становится меньше, 
а  производство растет. Повсеместная компьюте-
ризация и  роботизация будут высвобождать лю-
дей из их привычной рабочей среды. Неравенство 
между регионами будет увеличиваться. Конфлик-
тология, дипломатия уже сейчас стали хорошим 
вариантом для быстрой карьеры за 10 лет. 
Роботизация. Скоро мир перейдет на беспилот-
ный транспорт и  каршеринг. Только в  России 
после такого перехода потеряют работу 2 мил-
лиона человек, занятых в транспортной отрасли. 
В упадок придут автосервисы, останется пустой 
огромная ниша в маркетинге, перестроится стра-
ховая отрасль.

Уже сегодня мы можем наблюдать уникальный 
симбиоз человека и работа — например, в ней-
рохирургии. Хирург превращается в  оператора, 
управляющего процессом. Но со стоматологами 
так не получается. Сложно заменить и экологов, 
например. 
Ранняя профориентация. Многие совершают 
ошибки уже при поступлении в  университет. 
Сможете ли вы назвать 10 ваших потенциаль-
ных работодателей в  порядке приоритетности? 
К сожалению, вуз не всегда учит нас выживать 
в  условиях поиска работы. Желательно уже на 
2 семестре 1 курса определить список желаемых 
работодателей, понять заработные перспективы. 
Умение написать резюме, пройти собеседова-
ние — базовые требования для выживания в кон-
курентной среде.
Языки. Все преподаватели в школах, переводчи-
ки потеряют работу. Смартфон переводит тексты 
лучше среднестатистического учителя. И  даль-
ше технологии будут только развиваться.
Блокчейн. Заменит фискальную функцию. Пред-
ставьте, что вы покупаете мороженое, оплачива-
ете страховку, отправляете бухгалтерские счета. 
Блокчейн позволит распределить все налоги уже 
в  момент покупки. Упростится банковская дея-
тельность и  госуслуги, со временем в  прошлое 
уйдут кадастр, нотариусы. Большая шумиха во-
круг биткоина, но его судьбу предсказать невоз-
можно. А вот блокчейн точно останется. 

Ольга Малютина 

трендов  
на рынке  
труда 7

Алексей Захаров, выпускник факультета 
международной информации МГИМО,  
основатель сервиса по поиску работы  
Superjob.ru анализирует современные  
и будущие тенденции при трудоустройстве



Как студент может сегодня реализоваться в эко-
номике? Этим вопросом задаются на Бизнес-
весне — форуме, который организует Бизнес-
клуб МГИМО. Четыре года назад в центре внима-
ния стояла нефтяная и газовая промышленность, 
а сегодня — блокчейн, диджитализация и искус-
ственный интеллект. Вопросы, объединенные 
темой «Экономика будущего», уже стали частью 
настоящего. А в центре — человек, он уже дума-
ет не о том, нужно ли взаимодействовать с новы-
ми технологиями, а о своем месте в нынешних 
реалиях и о том, как это место завоевать. 
Коммуникабельность, умение общаться с  робо-
тами и креативность — три навыка, которые вы-
деляют руководители Бизнес-клуба Артур Абра-
ров и Яна Кармастина. Если первые два человек 
еще способен освоить, возможно ли развить 
в себе креативность? «Долгое время я верил, что 
все в нашей жизни определяем мы сами. Сейчас 
понимаю, что в каждом из нас есть ограничения 

и есть задатки, которые 
можно и нужно в себе 

развивать, — расска-
зывает Артур, — 

И посредством поиска людей, способных помочь 
тебе раскрыть потенциал, можно успешно реали-
зоваться. Человеку нужна команда». 
Например, Бизнес-клуб МГИМО. Главная зада-
ча его членов  — организация образовательных 
мероприятий. Это требует особых усилий. По-
этому к отбору участников клуба руководители 
подходят серьезно. «Только осознавая общую 
цель, нам удается достигнуть настоящей синер-
гии в команде. Развивая клуб посредством само-
развития, мы делаем так, что один плюс один 
дает три», поясняет Артур. Главные требования 
к участникам — ответственность, желание раз-
виваться, инициативность, но подчеркивают то, 
что, на самом деле, все довольно субъективно. 
Образ идеального члена Бизнес-клуба — «ни-
щий стартапер», готовый в любой момент пойти 
следом за своими единомышленниками. 
Создать атмосферу полного доверия помогает 
система взаимоотношений в клубе. Каждый но-
вый участник сначала становится стажером и по-
лучает ментора, который помогает ему влиться 
в  команду. Самим членам клуба так же успеш-
но помогают выпускники, которые не покидают 
организацию, становятся новыми членами “BC 
family”. «Примерно раз в месяц мы встречаемся 
с  бывшими руководителями, и  они нам расска-
зывают о новых тенденциях, о том, что они хоте-
ли бы реализовать, но не успели. Конечно, не все 
из этого актуально, но мы стараемся учитывать 
их мнение»,  — рассказывает Яна. Один быв-
ший руководитель организации недавно высту-
пал на Russian Internet Week, одном из главных 
ежегодных мероприятий российской интернет-
отрасли, и  пригласил туда некоторых членов 
Бизнес-клуба. Другие выпускники периодиче-
ски выступают в  университете в  роли спике-
ров. Некоторых из них, возможно, вы увидите 
на Бизнес-весне в этом году. 
Правильная среда — только один из ключей 
развития для человека будущего. О  том, как 
еще можно воспитать в  себе креативность, 
научиться распознавать свои эмоции и эмоции 
окружающих, и  главное, в  условиях бурного 
развития технологий не потерять в себе чело-
века — об этом будут говорить 13–14 апреля. 
И, конечно же, о блокчейне. 

Марина Закамская 

СПЕЦВЫПУСК 11

Весна — мечта бизнесмена 
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В этом году День карьеры из выставки работода-
телей превратился в целую конференцию по во-
просам трудоустройства. Кроме традиционной 
ярмарки вакансий в атриуме нового корпуса про-
ходили презентации компаний, мастер-классы, 
круглые столы. Организаторы из Управления по 
работе со студентами и выпускниками довольны 
мероприятием: на площадке аншлаг, на презен-
тациях аудитории заполняются.
Что, напротив, объединяет этот День карьеры 
с предыдущими, так это гегемония юридических 
фирм. «Что нашли?» — спрашиваю у знакомых. 
«Юриспруденцию, юриспруденцию и право», — 
отвечают они. Будущим юристам из МГИМО, 
в  самом деле, есть из 
чего выбирать: пред-
ставленные фирмы 
предлагают разнообраз-
ные направления рабо-
ты, в том числе между-
народные. Даже такие 
компании, как, напри-
мер, Сбербанк, пригла-
шают в первую очередь 
специалистов по праву. 
Применение могут най-
ти и специалисты других 

областей: в  больших компаниях наподобие 
Росатома можно реализовать себя в  совер-
шенно разных отделах, от PR до IT. А кому-то 
направление подготовки и вовсе неважно — 

всему научат сами.
Вопросы ко всем работодателям у студентов при-
мерно одинаковые и насущные в условиях нашего 
вуза: как совмещать стажировки с  учебой? Боль-
шинство компаний в  той или иной степени вхо-
дят в  положение: если стажировка для младших 
курсов — то летом, если для 4 курса — то весной 
и оплачиваемая. «К нам приходят много студентов 
МГИМО, потом остаются у нас. Мы все понима-
ем, на важные пары отпускаем, в прошлом году все 

пятеро наших мгимов-
цев получили красные 
дипломы!»  — увлечен-
но рассказывает пред-
ставитель юридической 
практики Бейкер Боттс. 
Не  все работодатели 
с  таким пониманием от-
носятся к важным семи-
нарам, но адаптируются 
под студенческие реалии, 
как могут.
Многие компании при-

езжают на День карьеры МГИМО не в  первый 
раз, их представители то и  дело упоминают 
о студентах и выпускниках, уже прошедших че-
рез их фирмы. Пусть настрой у всех разный — от 
«приходят много, отбор проходят мало» до «по-
ставьте пометку «День карьеры МГИМО», мы 
в отдельную папочку положим» — стабильный 
интерес и компаний, и студентов к регулярным 
дням карьеры отражает то, что международные 
рейтинговые агентства неизменно отмечают 
крепкую связь вуза с профессиональной средой.

Евгения Ларина 

  Ярмарка амбиций --
На XXIV Дне карьеры МГИМО сбылась мечта  
любого студента: день длился больше суток,  
27 и 28 марта. Организаторы с гордостью 
отмечают, что причиной тому — рекордное 
количество частных и государственных 
компаний, готовых предложить студентам 
МГИМО стажировки и трудоустройство.
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«Однажды я  пришел в  новую 
группу на факультете МЖ. Де-
вушки очень обрадовались, что 
у  них в  группе появился па-
рень, спросили, как меня зовут 
и  знаю ли я  немецкий. Я  ска-
зал, что немного владею этим 
языком, — рассказывает Игорь 
Соболев,  — Разговорились, 
но когда прозвенел звонок, 
я встал и объявил им, что явля-
юсь преподавателем немецкого. 
Студентки сразу покраснели 
и сконфузились».
Игорь Дмитриевич учился 
в  школе с  углубленным изуче-
нием немецкого и  решил свя-
зать свою жизнь с  ним. После 
окончания МПГУ он стал ра-
ботать в  московской гимназии, 
а потом он перешел в МГИМО. 
«Я считаю себя больше препо-
давателем, а не учителем. Учи-
тель показывает, как нужно что-
то делать, а  преподаватель не-
посредственно дает знания», — 
добавляет Игорь Дмитриевич. 
«Иностранный язык  — своего 
рода музыка, в особенности не-
мецкий, который является свое-
образной музыкальной матери-
ей»,  — считает преподаватель. 
Неслучайно многие знают его 
также как гитариста в  группе 
Free Unicorn Republiс. 

Ангелина Мордвинкова, пре-
подаватель кафедры английско-
го языка №3, выпускница бака-
лавриата ФП и  магистратуры 
МЖ: «Я  и  раньше допускала 
мысль, что вернусь в МГИМО. 
Правда, не думала, что это бу-
дет преподавание языка, я  все 
же практик, не лингвист».
Молодую преподавательницу 
сразу поставили на магистра-
туру. Особым подходом к  обу-
чению переводу Ангелина Ев-
геньевна уже через несколько 
занятий окончательно завоева-
ла уважение студентов: «Пере-
вод  — это не о  словах, можно 
даже не знать вокабуляр, чтобы 
хорошо перевести. У  меня та-
кой подход  — научить думать, 
понимать эмоциональный окрас 
каждого словосочетания. Если 
ты его понимаешь, то можешь 
подобрать адекватный эквива-
лент благодаря чувству языка, 
а не потому, что ты выучил, как 
переводится то или иное слово. 
Смысл и  эмоциональная окра-
ска  — это самое главное, что 
есть в  переводе». В  будущем 
она хочет создать курс, связан-
ный с психолингвистикой.

В жизни Дины Осиной, препо-
давателя кафедры теории права 
и  сравнительного правоведения, 
педагогика присутствовала с дет-
ских лет: ее мама работает учи-
телем истории и обществознания 
в школе. Не удивительно, что по-
сле окончания с  отличием бака-
лавриата и магистратуры МП она 
осталась в МГИМО преподавать 
юридический перевод, теорию 
государства и права. Кроме того, 
она готовит студенческие коман-
ды для участия в международных 
конкурсах и конференциях по на-
логообложению.
Небольшая разница в  возрасте 
со студентами оказалась боль-
шим плюсом: Дина Матвеевна 
знает специфику обучения на фа-
культете и понимает проблемы 
учеников. «В своей работе мне 
важно заинтересовать студен-
тов, поэтому я  стараюсь делать 
занятия максимально интерак-
тивными,  — рассказывает пре-
подавательница.  — Моя работа 
каждый день делает меня немно-
го счастливее, она дает мне то, 
что так необходимо: работу по 
специальности и  возможность 
самореализации. Для меня педа-
гогика — это способ достижения 
внутренней гармонии».

Алена Исакова 

Преподавание как способ достижения 
гармонии   Кто они, наши новые учителя?.. 
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—  Кажется, идея наставничества проста  — 
передача опыта. Почему об этом заговорили 
только сейчас, разве раньше опытные колле-
ги не помогали новичкам? 
Сейчас на различных уровнях появляются при-
чины для особой актуальности этой темы. Меня 
очень вдохновляет идея, что, на самом деле, 
сейчас не век компьютерных технологий, а  век 
людей: если мы сможем во многом роботизиро-
вать рутинные процессы, то у человека появится 
больше времени для общения, саморефлексии. 
Если говорить о ситуации в нашей стране, сразу 
вспоминаются демографические особенности, 
конкуренция на рынке труда, переход к  другой 
экономической реалии. Необходимо найти фор-
мат межпоколенческой коммуникации. 
А  что касается нашего университета, система 
наставничества  — это фактор конкурентоспо-
собности. Поэтому наша цель — сделать полно-
ценную платформу, которая бы эффективно ра-
ботала. Конечно, часть студентов легко находит 
контакт с  выпускниками на форумах и  конфе-
ренциях, но это формат, основанный на инициа-
тиве конкретных ребят. Это сложно назвать си-
стемной вещью.
—  И все же, почему наставничество так не-
обходимо современному человеку? 
Это неформальный инструмент, который при 
небольшом усилии позволяет как развивать бу-
дущих специалистов, так и помогать более стар-

шему поколению меняться с  учетом новых ми-
ровых тенденций. Наставничество строится на 
трех последовательных принципах: взаимопони-
мании, взаимоуважении и взаиморазвитии. Оно 
учит грамотной коммуникации, ответственности 
за саморазвитие.
—  А родители, старшие братья, коллеги, пре-
подаватели — разве не наши наставники? Так 
ли важно обозначить именно такую структуру 
передачи опыта? 
Наставничество отличает то, что ментор и  по-
допечный находятся на одном уровне. Как ро-
дители и ребенок, учитель могут быть на одном 
уровне? Трудно представить. Коллеги на работе? 
Зависит от философии управления, где-то суще-
ствуют полноценные корпоративные программы 
наставничества. Человек, цель которого — раз-
витие, будет цепляться за все возможности, кото-
рые перед ним открываются, и в этом плане на-
ставничество — одна из важных идей, которые 
позволяют выстраивать грамотные отношения 
с  людьми. Люди осознанно говорят: «Я хочу, 
чтобы вы стали моим наставником», а  ментор 
принимает это. К  тому же, структура помога-
ет, прежде всего, увидеть результат. Наставник 
и наставляемый устанавливают общую одну или 
несколько целей и вместе идут к ним.
—  И какой же он, этот результат среди сту-
дентов нашего вуза? 
Мы ориентируемся на студентов 3–4 курсов и ма-

  5 вопросов о наставничестве .
сооснователю проекта 
MyMentor 
Ивану Мешкову

MyMentor.ru:
36 активных 

наставнических пар  
152 зарегистрированных 

студентов 
и 108 наставников

Наставничество стало одним 
из ключевых образовательных 
трендов прошлого года. О нем 
говорили первые лица страны, 
Агентство стратегических 
инициатив провело уже целый 
ряд крупных форумов на эту 
тему. Сегодня мы поговорили 
с выпускником МГИМО 
Иваном Мешковым, который 
решил развить это движение 
в нашем вузе и уже смог 
вместе с командой вывести 
проект MyMentor в двадцатку 
лучших наставнических 
практик в сфере образования 
по мнению экспертов АСИ.
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Клятва волонтера: не навреди
Нынешний руководитель организации — Сергей 
Васильев — выпускник МП; волонтерство он на-
зывает «опасным бизнесом», без которого он уже 
не представляет своей жизни.
—  У волонтера всегда складывается личная 
история, связанная с  каждым ребенком в  этом 
детском доме. Не  видишь сразу эффект от сво-
ей работы, но можешь что-то заронить в душах 
детей, достучаться до их сердца. Мы на протя-
жении 13  лет работаем с одним детским домом 
и  можем видеть развитие и  детей, и  проекта 
в  перспективе. С  моим первым воспитанником 
мы познакомились, когда мне было девятнад-
цать, а ему — четырнадцать, и мы все это время 
общаемся. Я ездил к нему на присягу в армию, 
он потом сам стал волонтером. 
—  Какова, на ваш взгляд, миссия волонтера, 
приезжающего в детский дом?
—  Мне кажется, преодолеть барьер, подружить-
ся по-настоящему. И самое главное — не навре-
дить, ведь эти дети уже с  определенными пси-
хологическими проблемами. Поэтому волонтер 
должен все время работать над собой. Тут и кни-

ги по психологии, и школа приемных родителей, 
которую прошли почти все наши волонтеры. 
Когда смотришь в глаза детям, хочешь стать для 
них лучше. Деньгами завоевывать расположение 
ребенка — это иллюзорный способ, дети начи-
нают тебя воспринимать как спонсора. Опасный 
бизнес, что поделаешь. 
Что еще в силах сделать наша организация — это 
проводить образовательные программы: дистан-

    Друзья детей Кондровского детского дома .

гистрантов, целеустремленных и  ответствен-
ных. Некоторые ребята устроились на практику 
в  МИД, вместе с  наставником успешно подго-
товились к  собеседованию в  компании, смогли 
ответить на вопросы, которые их реально волно-
вали. Есть те, кто просто поверил в себя, к кому 
пришло осознание себя как специалиста, отдель-
ной личности. 
—  А каковы результаты для наставника? 
Студент приходит с  определенной целью или 
мотивацией. Также и ментор. Наши наставники 
писали, что они очень любят свой вуз и хотят от-

дать хотя бы частичку того, что они получили. 
Вспоминали и о своей боли, как им не хватало 
наставника. А  для постоянного преподавания, 
видимо, не хватает времени. Для кого-то это по-
пытка осознать общие рубежи, понять, что ты 
знаешь, что принес в  этот мир. Или желание 
понять новое поколение, привлечь свежие идеи 
в  свои проекты. Для нас не важны возраст или 
положение в обществе, главное — искренний за-
прос, а также возможность по-настоящему рабо-
тать в паре со студентом. 

Зуев Глеб 

Существуют в МГИМО проекты, участие в которых не прекращается с выпуском 
из университета. Один из них — благотворительная организация «Друзья Кондровского 
детского дома». Созданная 14 лет назад по инициативе декана факультета Международной 
журналистики Ярослава Львовича Скворцова, она объединяет студентов и выпускников 
МГИМО разных факультетов, возрастов, убеждений. Что у них общего? Потребность 
отдавать детям частицу себя. О том, как Кондрово меняет судьбу, кто кому помогает 
больше — дети волонтерам или наоборот, и почему личные истории волонтерства не 
заканчиваются, — рассказали участники благотворительной организации.
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ционное репетиторство, походы в горы или вы-
езды на турбазы, восстановление церкви. Мы со-
циализируем детей, ведь они живут в своем за-
крытом мире, даже не знают толком, что такое 
деньги и  как ими распоряжаться. А  ты берешь 
ребенка на какое-то время к себе в дом, он живет 
в большом городе, работает, чувствует себя пол-
ноценным взрослым. Волонтер, взаимодействуя 
с  ребенком, тоже меняется, становится мудрее, 
ответственнее. Ведь когда о ком-то заботишься, 
сам становишься лучше. Вот и я после 12  лет не 
могу бросить волонтерство. Помню, когда выпу-
стились мои воспитанники, я оказался в каком-
то вакууме. Думал, что же могу еще сделать 
в  детском доме. И  тут познакомился с  группой 
мальчишек, им было лет по девять-одиннадцать. 
Очень хорошие ребята, но все с жуткими психо-
логическими проблемами: один вены себе резал, 
говорил, что не хочет жить. К  счастью, спустя 
время их всех забрали в приемные семьи. 

Главное — внимание
Для Марии Оболенской, руководителя отдела 
HR «Друзей Кондровского детского дома», про-
ект стал своеобразным «водоразделом» судьбы: 
закончив факультет Международного права, она 
решила связать жизнь с  детской педагогикой 
и осваивает новую профессию дефектолога.
—  Детям важно чувствовать, что они не игруш-
ки, не экспонат, на который приехали посмо-
треть. Они слишком привыкли к потоку людей, 
к  волонтерам, которые приезжают и  уезжают, 
поэтому нужно им доказывать, что ты здесь 
не просто так. В  детском доме абсолютно нет 
личного пространства, все секреты тут же друг 

другу рассказываются; да и  настоящая дружба 
встречается очень редко: на этой неделе ты об-
щаешься с одной девочкой, а на следующей вы 
уже враги, ты  — в  другой группировке. А  во-
лонтер умеет слушать, с  ним можно поделить-
ся любым секретом и быть уверенным, что это 
останется между вами. Вот я сейчас занимаюсь 
девочкой-подростком, ей 16, а  так как разница 
в возрасте у нас не очень большая, я для нее как 
старшая подруга. Мы с ее компанией проводим 
танцевальные мастер-классы, делаем постанов-
ки, занимаемся растяжкой и фитнесом, но ино-
гда я все планы оставляю на следующий приезд, 
если понимаю — у нее проблема, ей нужно вы-
говориться. Так мы хоть немного восполняем 
нехватку внимания и,  что еще важнее, понима-
ния. А  еще наш фонд оказывает юридическую 
помощь: совсем недавно удалось восстановить 
в правах маму одного ребенка, мы нашли ей ад-
воката. Когда я  приезжаю к  ним в  гости, вижу, 
как девочка расцвела рядом с  мамой, а  значит, 
все не зря, мы реально можем помочь. 
—  У тебя бывали моменты, когда ты не хоте-
ла больше заниматься проектом, ездить в дет-
ский дом?
—  Со мной пока такого не случалось, но я 
вижу, как многие переживают подобные кри-
зисы. Иногда кажется, что нет никакой отдачи 
от ребенка, а  потом вдруг получаешь от него 
сообщение: «Я очень тебя жду». Приезжа-
ешь  — а  тебе маленький подарок своими ру-
ками приготовили, рисунок или поделку. Дети 
привязываются, так что ты не только отдаешь 
частичку себя, ты многое получаешь взамен 
и постоянно учишься. 
—  А ребята в детском доме мечтают о буду-
щей профессии?



—  Когда у  детей спрашиваешь, кем они хотят 
стать, слышишь в ответ: механиком или парик-
махером. Эти ребята не представляют даже, что 
происходит за стенами детского дома. Самая 
сильная мотивация для них — это примеры вы-
пускников детдома, которые уже чего-то доби-
лись, а потом сами стали волонтерами. 

Показать дорогу
Георгий Банных, выпускник Кондровского дет-
ского дома, окончил колледж при РАНХиГС, сей-
час живет в Москве. О жизни в детдоме он напи-
сал несколько рэп-композиций, «просто потому 
что наболело».

—  В  детском доме 
работает стадный за-
кон: если ты не с ком-
панией, тебя не ува-
жают. Сложно с этим 
справиться, особенно 
тем, кто послабее. 
Бывает, что волонтер 
уже не может помочь 
ребенку  — слишком 
поздно, слишком тот 
зависит от своего 
окружения. Волонтер 
приезжает на день, 

уезжает вечером, а  компания остается. «Пойдем 
покурим», — и ребенок идет. Но тем, кто сильнее, 
кто себя личностью чувству-
ет, — помогают. Я, когда по-
пал в  детский дом, твердо 
решил вести правильную 
жизнь: не воровать, не пить. 
Вообще я  был сложным ре-
бенком, всегда делал так, как 
мне хочется, но на советы во-
лонтеров ориентировался, хо-
тел выбраться из этой среды.
—  А для чего ты сам ре-
шил стать волонтером по-
сле выпуска из детдома?
—  Чтобы помогать. Опре-
деленным детям, всем ведь 
не поможешь. А  вот если 
с  одним ребенком обща-
ешься, ищешь нужный под-
ход  — дети открываются; 
кто-то сразу, кто-то медлен-
нее. Вообще в детском доме 

внимания не хватает, а волонтеры могут в какой-
то степени заменить родителей, родными стать; 
им и доверить можно больше. Тут главное пони-
мать, что, если потом не захочешь к ребенку при-
езжать, он все равно будет тебя ждать.
—  Чему ты пытаешься научить своих 
подопечных-детдомовцев?
—  Я сейчас с парнем общаюсь, ему 17. Для меня 
самое главное, чтобы он понял, что ему нужно. 
После выпуска хочется всего и  сразу, ребенок 
к жизни не готов. Хорошо, когда тебя волонтер 
может ненадолго вывезти из детдома, показать 
реальный мир. Меня так забирали на неделю 
в Москву — тут и музеи, и концерты, и выстав-
ки  — настоящая жизнь, в  которую захотелось 
влиться. Волонтер, зачастую сам того не осозна-
вая, влияет на ребенка: что-то меняет в мыслях, 
какие-то важные слова оставляет. Дорогу пока-
зывает. 

В то, что у «Друзей Кондровского детского 
дома» огромное будущее, верят и дети, 
и волонтеры. Для этого нужны люди, готовые 
дарить детям свое тепло и поддержку.  
Пусть по капле — иногда даже капля может 
стать спасительной. 

Дарья Назарова 
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«Мужчинки, сейчас вы поживете настоящей жиз-
нью»,  — этими словами ночью 18 октября нас 
встретил прапорщик в холодном и забытом горо-
де Н*. Летом я не смог поступить в магистратуру 
МГИМО, поэтому сам пришел в военкомат. Моя 
служба началась с КМБ — «курса молодого бой-
ца». Не скажу, что в рамках данного курса я су-
мел постичь все тонкости и секреты, однако кое-
что все-таки вынес. Трехнедельный курс научил 
меня читать книжки по «фишке» (на армейском 
языке это означается «не спалиться»), бежать бы-
стрее всех умываться с утра (потому что очередь 
из 140 человек — это все-таки многовато), пря-
таться от своих командиров в нужный момент.
Да, армия именно такая, как о ней говорят. По-
говорка «Кто в армии был, тот в цирке не смеет-
ся» отражает суть всего происходящего. Однако 
я рад, что моя жизнь так сложилась, потому что 
здесь я понял, что такое настоящая дружба, ар-
мейское товарищество, да и себя узнал с другой 
стороны. В  армии человек начинает понимать 
ценность простых слов. Взять, например, нашу 
обычную фразу «Сколько до дому» — всего три 
слова, а  значат они для каждого военнослужа-
щего очень много. Здесь человек учится ценить 
буквально все. Но это относится не только к лич-
ным принадлежностям, которые могут пропасть 
в любой момент, а, в первую очередь, к родным 
и  близким. В  армии звонок маме приносит те-
плоту сердцу. Приезд друзей означает крепкие 

объятия и воспоминания, которые будешь береж-
но хранить всю жизнь.
Могу сказать, что в  чем-то я  не  изменился. 
Вредных привычек за  5 месяцев службы я  так 
и не приобрел — курить не начал, матом не ру-
гаюсь. Последнее здесь бывает проблемой, по-
тому что в армии матом не ругаются, на нем раз-
говаривают. Но я все же хочу сохранить верность 
своим принципам. Порой это бывает сложно. Все 
же  армия меняет человека. Надеюсь, что меня 
она изменила в лучшую сторону. Пускай каждый 
день меня ждут подъем в 5:00 утра, громадные 
очереди на завтрак, обед и ужин, вечные наряды, 
злой прапорщик или еще какие-нибудь невзгоды, 
я все же продолжаю целеустремленно смотреть 
в будущее и никогда не отступлю. 
Здесь полюбил Достоевского, особенно его про-
изведение «Братья Карамазовы», всем настоя-
тельно рекомендую. В  армии ты  совершенно 
иначе относишься к  литературе, здесь каждое 
слово в  книге обретает глубокий философский 
смысл. Впрочем, те, кто со мной знаком, знают, 
что философствовать я и раньше любил. Думаю, 
что когда-нибудь и сам стану писателем. 
Я  надеюсь, что мне дадут увольнительную 
на время вступительных экзаменов в магистра-
туру, чтобы вновь поступить в родной МГИМО. 
Увидимся, ваш вечно улыбающийся Степа. Бо-
роться и искать, найти и не сдаваться.

Степан Ковальчук, выпускник МП 2017 года 

    Письмо друзьям    
Не для всех 
наших студентов 
знакомство с армией 
ограничивается 
2 неделями сборов после 
обучения на военной 
кафедре. Нам написал 
письмо выпускник 
прошлого года Степан 
Ковальчук, который 
рассказал о начале 
службы в Вооруженных 
силах и своих первых 
выводах. 
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«У тебя есть родственники 
в  России? Или, может, девуш-
ка? — спрашиваю удивленно — 
иначе зачем ты сюда переехал?» 
А он отвечает, что наша страна 
интересна ему с  детства. Про-
сто увидел по телевизору архив-
ные кадры Красной площади 
и  разноцветных куполов храма 
Василия Блаженного. Все это 
казалось таким мощным и таин-
ственным! 
Став постарше, Мигель нашел 
в Ла-Корунье, своем родном го-
роде, языковые курсы, где после 
года обучения ему предложили 
съездить в Россию. «Мы с дру-
гом впервые попали в Россию, 
зная только «привет, я Мигель», 
«мороженое», «счет, пожалуй-
ста», — вспоминает он, — Были 
две недели в Санкт-Петербурге 
и четыре дня в Москве». Тогда 
Мигель понял, что его роман 
с Россией только начинается. 
Поступив в  университет в  Ма-
дриде он, не задумываясь, выбрал 
русскую филологию. На третьем 
курсе записался на программу 
обмена и поехал в МГИМО: «Я 
вообще не знал, что это за уни-
верситет, а  мои русские друзья 
сказали: «Вау! Это же такой пре-
стижный вуз!» И снова путеше-
ствие в любимую страну, уже на 
девять месяцев, с возможностью 
изучать историю и  литературу 
России». В  начале он понимал 
только 3% информации, но со 
временем освоился. «Но ты же 
изучал нашу литературу в  уни-
верситете Мадрида?»  — спра-
шиваю я. Оказалось, это был 

семестровый курс, где испанцы 
читали «Пиковую даму», «Ма-
стера и Маргариту», «Анну Ка-
ренину». «На  русскую литера-
туру в МГИМО я ходил с одной 
француженкой, которая ничего 
не знала, а  я мог сказать: «Да! 
Я знаю, кто такой Пушкин!» — 
улыбаясь, говорит Мигель.
После окончания универси-
тета Мигель вновь приехал 
в Москву. Теперь он хотел еще 
и  стажироваться. Сначала на-
писал в  испанское посольство, 
но у  них не было вакансий. 
Тогда ему посоветовали обра-
титься в  испанскую редакцию 
Russia Today. И  это сработало! 
Его пригласили на собеседова-
ние, дали тест на знание языка 
и  ситуации в  мире, потом еще 
одна встреча с директором сай-
та, и вот Мигель уже стажер на 
российском телеканале. 
Поначалу было непривычно. 
Месяц работал редактором, 
а  потом поступило предложе-
ние стать продюсером. Сейчас 
большая часть контента Russia 
Today в  социальных сетях на 
испанском — его работа. 
«Наша основная аудитория  — 
Южная Америка и Мексика, — 
объясняет Мигель,  — поэтому 
самый активный рабочий пери-
од обычно ночью». Из-за того, 
что он часто бывает свободен 
в то время, когда его друзья на 
работе, не всегда есть возмож-
ность отдыхать с ними. Тогда он 
занимается совершенствовани-
ем своего русского языка. Если 
есть время, они с коллегами хо-

дят в паб или смотрят кино. Из 
русских фильмов Мигель видел 
немногие: «Иваново детство», 
«Жестокий романс» и «Москва 
слезам не верит». Недавно хо-
дил в кинотеатр на «Нелюбовь» 
и «Матильду». 
Оказалось, Мигель уже был 
в  Сергиевом Посаде, Истре, 
Нижнем Новгороде, Ярославле 
и  Санкт-Петербурге. Следую-
щий город в  его списке — Ка-
зань. О российских праздниках 
говорит, что мечтает окунуться 
в прорубь на Крещение, но все 
время откладывает это на сле-
дующий год. 
 «И все-таки жизнь в России — 
приключение или уже при-
вычные будни?»  — пытаюсь 
разобраться в  его отношении 
к мечте детства. «Сейчас я чув-
ствую, что уже устроил здесь 
свою жизнь. Не  знаю, сколь-
ко это продлится. Я скучаю по 
Испании, периодически туда 
приезжаю. Да, мне там очень 
легко, но это понятно: не надо 
работать, нет стресса, а вокруг 
близкие. В  июне заканчивает-
ся моя виза, но я собираюсь ее 
продлить, чтобы и дальше жить 
и развиваться в России».

Юлия Катышева 

«Мы с другом впервые попали в Россию, зная только «привет», 
«мороженое» и «счет, пожалуйста», — говорит Мигель Пиньоль-
Гомес — испанец, решивший переехать в Россию после года 
учебы в   МГИМО.  Он рассказал нам о работе на Russia Today, 
изучении русского языка и любви к нашей культуре.

    «Да! Я знаю, кто такой Пушкин!»    
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—  Как вы поняли, что готовы 
заниматься юмором на  про-
фессиональной основе?
В первый учебный день в МГИ-
МО мы  уже организовали ко-
манду КВН. Это была какая-то 
отдушина, мне это нравилось 
еще со  школы. Семья относи-
лась с сомнением — им это ка-
залось обычным увлечением. 
Поначалу мы  играли без по-
мощи института — нам нужно 
было доказать, что мы  стоим 
того, чтобы нас поддерживать. 
И когда в нас поверили, мы уже 
были на пороге выпуска. Далее 
мы занимались только КВН, его 
уже не нужно было совмещать 
с  учебой. Когда мы  стали вы-
ступать на телевидении, появи-
лась популярность, мы  начали 
получать разные предложения. 
Уже была какая-то уверенность, 
что мы  можем себя этим обе-
спечить. 
—  Есть мнение, что у каждой 
профессии есть свой «срок 
годности». А у вашей?

Она неисчерпаема. Люди во все 
времена будут хотеть поднять 
себе настроение. А  в  жанре 
стэндап чем старше ты  стано-
вишься, тем больше ты можешь 
рассказать. Все самые крутые 
и известные стендаперы — это 
люди за 40. Их интересно слу-
шать, потому что ты  видишь 
опыт за их словами. 
—  Вы  не  задумывались, что 
ваша карьера в какой-то мо-
мент может закончиться?
Все зависит от  тебя. Пока 
ты будешь читать, развиваться, 
смотреть по сторонам, вдохнов-
ляться какими-то юмористиче-
скими проектами, ты  будешь 
работать. 
—  Ощущаете ли  вы ответ-
ственность за то, что говорите 
в своем стендапе? 
Моя задача — не сделать наше 
общество хуже или лучше, а сде-
лать так, чтобы людям было ин-
тересно и смешно. Если они хо-
тят чего-то возвышенного, они 
могут посмотреть телеканал 

«Культура». Наш канал ориен-
тирован на  развлечение, и  моя 
цель состоит в том, чтобы люди 
могли расслабиться. Другой во-
прос, как я это делаю. Я расска-
зываю о том, что меня волнует, 
и  это может заставить людей 
задуматься. Прелесть стендапа 
как раз в том, что ты говоришь 
правду, а  не  то, чего от  тебя 
ждет зритель. Сейчас так мало 
искренности: непонятно, кто 
говорит правду — блогеры в ин-
тернете, федеральное телевиде-
ние или кто-то еще. Это создает 
огромное напряжение. В итоге, 
как мне кажется, самый боль-
шой дефицит в  наше время  — 
это дефицит правды.
—  Вы задумываетесь о том, 
чем вы полезны обществу?
Почему нужно думать, как быть 
полезным обществу? Если ты 
получаешь удовольствие от 
того, что ты делаешь, то и ты, 
и общество от этого только вы-
играют.

Геннадий Ерпалов 

    Пока не Абрамович, но уже Абрамов .

29 марта в МГИМО прошла встреча 
с Иваном Абрамовым — участником 
шоу StandUp на ТНТ, капитаном 
команды КВН «Парапапарам», 
выпускником факультета МЭО’08. 


